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Резолюция на Европейския парламент относно Европейската политика за 
съседство: към укрепване на партньорството. Позиция на Европейския парламент 
по докладите за 2012 г.
(2013/2621(RSP))

Европейският парламент,

– като взе предвид съвместните съобщения на Европейската комисия и на върховния 
представител на Съюза по въпросите на външната политика и политиката на 
сигурност от 20 март 2013 г., озаглавено „Европейска политика за съседство: 
полагане на усилия за засилено партньорство“ (JOIN(2013) 4 final), от 25 май 2011 г., 
озаглавено „Нов отговор на промените в съседните държави“ (COM(2011)0303), и от 
8 март 2011 г., озаглавено „Партньорство за демокрация и споделен просперитет с 
Южното Средиземноморие“ (COM(2011)0200),

– като взе предвид заключенията на Съвета по външни работи на Европейския съюз от 
26 юли 2010 г., 20 юни 2011 г. и 22 юли 2013 г. относно Европейската политика за 
съседство (ЕПС), както и заключенията на Съвета на Европейския съюз по външни 
работи/търговия от 26 септември 2011 г. и на Европейския съвет от 7 февруари 2013 
г.,

– като взе предвид съвместните работни документи на службите на Комисията 
относно прилагането на Европейската политика за съседство в източните държави 
партньори в рамките на ЕПС (напредък през 2012 г. и препоръки за действие),

– като взе предвид съвместното съобщение на Европейската комисия и на върховния 
представител на Съюза по въпросите на външните работи и политиката на сигурност 
до Европейския парламент, Съвета, Европейския икономически и социален комитет 
и Комитета на регионите от 15 май 2012 г., озаглавено „Източно партньорство: 
Пътна карта за срещата на върха през есента на 2013 г.“ (JOIN(2012) 13 final),

– като взе предвид съобщенията на Комисията от 11 март 2003 г., озаглавено 
„Разширена Европа – съседни страни: Нова рамка за отношенията с източните и 
южните ни съседи“ (COM(2003)0104), от 12 май 2004 г., озаглавено "Европейска 
политика за съседство - Стратегически документ“ (COM(2004)0373), от 4 декември 
2006 г., озаглавено „Укрепване на Европейската политика за съседство” 
(COM(2006)0726), от 5 декември 2007 г., озаглавено „Силна европейска политика за 
съседство” (COM(2007)0774), от 3 декември 2008 г., озаглавено „Източно 
партньорство” (COM(2008)0823), от 20 май 2008 г., озаглавено „Процес от 
Барселона: Съюз за Средиземноморието” (COM(2008)0319), от 12 май 2010 г., 
озаглавено „Обстоен преглед  на Европейската политика за съседство” 
(COM(2010)0207) и от 24 май 2011 г., озаглавено „Диалог за миграция, мобилност и 
сигурност с държавите от Южното Средиземноморие“ (COM(2011) 0292),
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– като взе предвид съвместните декларации от срещата на върха на Източното 
партньорство, проведена в Прага на 7 май 2009 г., и от срещата на върха на 
Източното партньорство, проведена във Варшава на 29–30 септември 2011 г.,

– като взе предвид съвместното изявление от 23 юли 2012 г. на министрите на 
външните работи на държавите от Източното партньорство от заседанието в 
Брюксел,

– като взе предвид Решение 2011/424/ОВППС на Съвета от 18 юли 2011 година за 
назначаване на специален представител на Европейския съюз за региона на Южното 
Средиземноморие1 и Решение 2011/518/ОВППС на Съвета от 25 август 2011 г. за 
назначаване на специален представител на Европейския съюз за Южен Кавказ и за 
кризата в Грузия2,

– като взе предвид Регламент (EО) № 1638/2006 на Европейския парламент и на 
Съвета от 24 октомври 2006 г .  за определяне на общи разпоредби относно 
установяване на Европейски инструмент за съседство и партньорство3,

– като взе предвид своите резолюции от 7 април 2011 г .  относно прегледа на 
европейската политика на съседство – Източното измерение4 и относно прегледа на 
европейската политика за съседство – южно измерение5,

– като взе предвид своята резолюция от 14 декември 2011 г. относно преразглеждането 
на Европейската политика за съседство6,

– като взе предвид своята резолюция от 23 май 2013 г. относно възстановяване на 
активи на държавите от Арабската пролет, които се намират в преход7, 

– като взе предвид заключенията от срещата на високо равнище на парламентите от 
евро-средиземноморското партньорство (Марсилия, 6-7 април 2013 г.) и на 
заключенията от парламентарните асамблеи Евромед и Евронест,

– като взе предвид своите резолюции, съдържащи препоръките на Европейския 
парламент до Съвета, Комисията и Европейската служба за външна дейност относно 
преговорите във връзка със споразумението за асоцииране между ЕС и Армения8, 
споразумението за асоцииране между ЕС и Азейрбаджан9, споразумението за 

                                               
1 ОВ L 188, 19.7.2011 г., стр. 24.
2 ОВ L 221, 27.8.2011 г., стр. 5.
3 ОВ L 310, 9.11.2006 г., стр. 1.
4 ОВ C 296 E, 2.10.2012 г., стр. 105.
5 ОВ C 296 E, 2.10.2012 г., стр. 114.
6 ОВ C 168 E, 14.6.2013 г., стр. 26.
7 Приети текстове, P7_TA-PROV(2013)0224.
8 Приети текстове, P7_TA-PROV(2012)0128.
9 Приети текстове, P7_TA-PROV(2012)0127.
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асоцииране между ЕС и Молдова1, споразумението за асоцииране между ЕС и 
Грузия2 и споразумението за асоцииране между ЕС и Украйна3, 

– като взе предвид учредителния акт на Парламентарната асамблея Евронест от 3 май 
2011 г.4,

– като взе предвид съвместното изявление относно Източното партньорство на 
министрите на външните работи на държавите от Вишеградската група, Ирландия и 
Литва, направено в Краков на 17 май 2013 г., 

– като взе предвид член 110 от своя правилник,

– като взе предвид революциите в арабския свят, които представляват крайъгълен 
камък в съвременната история на държавите от региона на южното съседство на 
Европа и в историята на отношенията между ЕС и тези държави, с прилагането на 
диференциран подход, основан на принципа на помощ в съответствие с резултатите 
и напредъка на държавите партньори („повече за повече“ и „по-малко за по-малко“), 
който подлежи на редовно оценяване в доклади за напредъка спрямо конкретни и 
подлежащи на оценка критерии, и като взе предвид факта, че непоследователното 
прилагане на принципа „повече за повече“ може да го обрече на провал и може да 
подкопае целия процес, както и влиянието на Съюза и доверието в него,

– като взе предвид, че е необходимо да се гарантира, че външната политика на Съюза е 
съгласувана, по-специално с нейните вътрешни политики, както и че е необходимо 
да се избегнат двойните стандарти, и като има предвид също така факта, че 
икономическата и финансова криза не може да оправдае намаляването на 
ангажимента на Съюза към съседните държави;

– като взе предвид масовите демонстрации в арабския свят през 2011 г., които 
представляваха призив за достойнство, демокрация, свобода и социална 
справедливост, както и факта, че две години по-късно няколко средиземноморски 
държави все още са изправени пред икономически затруднения,

А. като има предвид, че споразуменията за асоцииране не са самоцел, а инструмент за 
задълбочена реформа, системна трансформация и сближаване със Съюза, неговите 
ценности и стандарти; като има предвид, че тяхното надлежно и навременно 
изпълнение следователно е първостепенен критерий при оценяването на 
положението в съответните държави;

Б. като има предвид, че оценката на напредъка, постигнат от държавите партньори, 
трябва да се основава на общи основни принципи и конкретни за всяка държава 
специфични изисквания, въз основа на ефективни показатели и критерии;

                                               
1 Приети текстове, P7_TA(2011)0385, 15.9.2011 г.
2 Приети текстове, P7_TA(2011)0514, 17.11.2011 г.
3 Приети текстове, P7_TA(2011)0545, 1.12.2011 г.
4 OВ C 198, 6.7.2011 г., стр. 4.
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В. като има предвид, че основите на демокрацията са червени линии, които не трябва 
да бъдат прекосявани; като има предвид, че лишаването на гражданите от тяхното 
законно право на избор на правителство чрез прилагане на селективно правосъдие, 
насочено срещу лидерите на опозицията, както в случая с бившите министър-
председатели Юлия Тимошенко и Иване Мерибашвили, и чрез лишаване от свобода 
на политически опоненти, застрашава тези основни принципи;

Г. като има предвид, че незадоволителният напредък, постигнат от държавите 
партньори от Източното партньорство, може да се дължи на бавна или отсъстваща 
динамика на политическите и социалните промени в държавите партньори, на 
отслабваща ангажираност на Съюза във връзка с ЕПС, на непоказване на източните 
партньори на достатъчно мотивираща европейска перспектива, също така на 
икономическата и финансова криза, както и на влиянието на Русия и нейното 
конкурентно предложение за интеграция към Евразийския съюз;

Д. като има предвид, че целта на Източното партньорство е да насърчава 
парламентарна демокрация и пазарна икономика, да се създаде кръг от приятели на 
Съюза и да се насърчи сътрудничеството между тях; като има предвид, 
следователно, че приносът за сигурността и просперитета на двете страни следва да 
бъде абсолютният водещ принцип за оценка на напредъка;

1. приветства публикуването на докладите за напредъка за 2012 г. за южните държави 
от ЕПС и за източните държави партньори, но изразява съжаление, че в повечето 
случаи докладите, както и последвалите събития представят смесена картина на 
напредък, стагнация и упадък и описват положението на национално равнище, без да 
дават оценка на програмите, осъществявани от Съюза или отправят конкретни 
препоръки по отношение на разпределението на помощта за сътрудничество за 
развитие; счита, че тези доклади следва да съдържат също така сравнителни данни за 
предходни години;

2. счита, че Европейският парламент следва да участва пълноценно в прилагането на 
новата ЕПС и редовно да бъде информиран за напредъка в прилагането на 
реформите в държавите партньори; изразява съжаление във връзка с факта, че 
невинаги се провеждат консултации с Парламента относно изготвянето на планове 
за действие и той невинаги е информиран за духа на дискусиите; призовава да се 
предостави статут на наблюдател на членовете на Европейския парламент, за да 
вземат участие в заседанията на подкомисиите по политика и права на човека;

3. изразява загриженост във връзка с факта, че напредъкът, постигнат от държавите 
партньори, се счита за неравен; призовава за конкретна оценка на ефективността на 
преразгледаната ЕПС; призовава за последователно прилагане на „диференцирания 
подход“ и на принципа  „повече за повече“, и евентуално на „по-малко за по-малко“, 
който е в основата на преразгледаната ЕПС;

4. счита, че подкрепата за процесите на демократичен преход следва да се съсредоточи 
върху развитието на институционалния капацитет на демократичните институции и 
върху подкрепа за политическите партии, и призовава Съюза и държавите членки да 
изпълняват повече проекти за партньорство с националните органи;
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Източно партньорство

5. препоръчва Съюзът да: а) ребалансира прилагането на принципа „повече за повече“ 
и да го допълни с положителна конкуренция между държавите партньори 
(„подходът на равния старт“); б) прилага двупистов подход, като е взискателен към 
правителствата на държавите от ЕПС и същевременно демонстрира откритост, 
щедрост и ангажираност по отношение на гражданите на държавите партньори; в) 
насърчава тези граждани да защитават европейските ценности, стандарти и реформи, 
и да действа като насърчаваща промяната, нормативна сила; г) изработи дългосрочна 
стратегия на европеизация на обществото, обхващаща вътрешни промени и 
стремежите на обществата за свобода и просперитет; д) децентрализира Източното 
партньорство чрез прехвърляне на отговорност на публични личности от двете 
страни чрез хоризонтални партньорства, придружени от повишена мобилност, 
контакти между хората, облекчаване на визовия режим и перспективата за безвизова 
система, като в този случай следва да се прилага подходът „съседите първо“; и е) 
пристъпи към парафиране или подписване на споразуменията за асоцииране и да се 
стреми към бързото им влизане в сила, първо временно и след това изцяло, преди 
края на текущия мандат на Европейския парламент и на Европейската комисия, при 
условие че необходимите условия и изисквания са изпълнени;

6. препоръчва държавите от ЕПС да: а) ребалансират и удвоят своите усилия за 
постигането на политическите, правните и икономическите критерии; б) укрепят в 
своите общества основните ценности на демокрацията, върховенството на закона и 
правата на човека; в) продължат да стимулират промяната на обществото, процесите 
на реформи и системната модернизация на обществените стандарти и 
администрацията, като разглеждат европейската интеграция като цивилизационен 
избор, а не само като икономически и административни усилия; г) премахнат 
разликата между реторика и практически действия; д) обърнат по-голямо внимание 
на многостранната структура на Източното партньорство и на обучението чрез най-
добрите практики; е) приложат по отношение на регионални конфликти духа и 
уроците, произтичащи от историческия опит на европейската интеграция; ж) 
включат гражданите и да ангажират публични участници в хоризонталните 
партньорства със съответните представители от Съюза, и да ангажират обществото и 
по-младото поколение като фактор за промяна;

Армения

7. признава постигнатия напредък в демократичните стандарти и в изпълнението на 
изискванията на Споразумението за асоцииране, но признава, че в областта на 
демокрацията все още има недостатъци;

Азербайджан

8. изразява съжаление, че продължават да съществуват неясна визия и колебание по 
въпроса за споразуменията за асоцииране/задълбочени и всеобхватни споразумения 
за свободна търговия, придружени от сериозни недостатъци в областта на 
демокрацията и правата на човека;
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Беларус

9. изразява съжаление относно застоя и неприемливата ситуация по отношение на 
правата на човека, демокрацията и политическите затворници, както и липсата на 
напредък в спазване на ценностите и стандартите, насърчавани от Съюза; настоява, 
че е необходимо Съюзът да демонстрира решителна ангажираност и да се придържа 
към строги условия, придружени от по-щедро, открито отношение към гражданското 
общество;

Грузия

10. признава забележителния напредък, постигнат за модернизация на страната и за 
спазване на изискванията на Споразумението за асоцииране; отбелязва с тревога, че 
образцовото мирно предаване на властта след демократичните парламентарни 
избори бе последвано от сериозно отстъпление по отношение на прилагането на 
демократичните стандарти, а също и от прилагане на селективно правосъдие към 
водещи политически опоненти;

Молдова

11. дава висока оценка на напредъка, постигнат благодарение на политическата 
решимост за изпълнение на изискванията на Споразумението за асоцииране;
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Украйна

12. изразява съжаление, че напредъкът в изпълнението на изискванията на 
Споразумението за асоцииране, както е посочено в заключенията на Съвета от 10 
декември 2012 г. и резолюцията на Европейския парламент от 13 декември 2012 г., е 
спрял, като Украйна продължава да прилага селективно правосъдие и не реформира 
избирателната и съдебната си система;

Регионът на южното съседство

13. изразява задоволство във връзка с успеха на своята инициатива за свикване на 
специални групи за Тунис, Йордания и Египет, но подчертава, че тези срещи между 
частни заинтересовани лица, обществени органи и международни организации 
следва да доведат до видими резултати;

14. призовава Съюза и неговите държави членки да прилагат реална политика за 
мобилност с държавите от региона на южното съседство, по-специално чрез 
подписване на споразумения за либерализиране на визовия режим и за обратно 
приемане, подобни на тези, подписани с повечето държави от Източното 
партньорство;

15. счита за приоритет да подкрепи държавите партньори в разработването и 
финансирането на проекти в областта на регионалната политика и включването на 
регионални анклави; препоръчва в тази връзка да се предприемат стъпки за 
използване на опита на Съюза в областта на управлението на европейските 
регионални фондове като основа за развитие на компетенциите както на държавите 
партньори, така и на Секретариата на Съюза за Средиземноморието;

16. счита, че е необходимо спешно да се насърчават проекти за интеграция в Магреб, с 
цел улесняване на движението на стоки, капитали и хора; призовава Алжир и 
Мароко да установят активно партньорство, което може да отговори на 
териториалните предизвикателства; приветства факта, че Съюзът е поел северното 
съвместно председателство на Съюза за Средиземноморието, и очаква той да 
насърчава съгласуваността на политиката, цялостната координация и ефективност, 
особено по отношение на проектите, които получават финансиране;

Алжир

17. приканва Алжир да участва в ЕПС и изразява съжаление, че той все още не е приел 
план за действие;

18. изразява загриженост във връзка с факта, че правата на човека и основните свободи, 
особено свободата на сдружаване и свободата на протест, не могат да бъдат 
гарантирани в Алжир; изисква открит и прозрачен процес на преразглеждане на 
конституцията;

19. призовава Съюза да засили подкрепата си за организации на гражданското 
общество в Алжир и за програми за насърчаване на младежката заетост, 
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икономическото управление, подобряването на средата за стопанска дейност и 
укрепването на основните права и свободи;

Египет

20. изразява дълбока загриженост относно настоящата обстановка в Египет, относно 
политическата поляризация, както и относно положението по отношение на 
сигурността, икономическото положение и зачитането на правата на човека и 
основните свободи; изтъква спешната нужда от конструктивен и широк политически 
диалог, за да се създаде ясна пътна карта за преход към демокрация;

21. призовава Съюза да прилага принципа на „условност“, а не да се ангажира с пълно 
и подробно споразумение за свободна търговия, докато не бъдат изпълнени 
условията за политическа стабилност, като например създаването на изборни 
демократични органи, върховенството на закона и зачитането на основните права;

22. счита, че Съюзът следва да концентрира своята подкрепа върху прехода към 
демокрация, развитието на институционалния капацитет, съдебната реформа, 
развитието на неправителствените организации и подобряването на средата за 
стопанска дейност;

Израел

23. отбелязва положителните резултати от изпълнението от страна на Израел на плана 
за действие, срокът за което беше предвиден за 2009 г.; изразява съжаление обаче 
във връзка с продължаващите антидемократични и дискриминационни политики, 
следвани от настоящото правителство, и призовава Израел да предприеме 
необходимите мерки за подобряване на правата на малцинствата, особено на правата 
на членовете на арабско-израелските и бедуинските общности; в допълнение 
призовава Европейската комисия и Европейската служба за външна дейност (ЕСВД) 
да разработят проекти за тази цел;

24. приветства възобновяването на преките преговори между израелците и 
палестинците; подчертава ангажимента си за решение за две държави, въз основа на 
границите от 1967 г., с Ерусалим като столица на двете държави; изразява 
неодобрението си във връзка с непрекъснатото незаконно изграждане на колонии в 
окупираните територии

25. призовава Израел да спре злоупотребата с незаконосъобразни административни 
задържания на палестинци и да спазва международните права по отношение на 
условията на задържане на палестинските затворници, особено на жени и деца;

Йордания

26. признава подобряващото се сътрудничество между Съюза и Йордания, по-
конкретно с подписването на протокола за участието на Йордания в програми на 
Съюза, както и положителния напредък на политическите реформи;
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27. призовава Европейската комисия и ЕСВД да дадат приоритет от финансова гледна 
точка на проекти, подкрепящи демократичните и съдебните реформи, борбата срещу 
корупцията и хуманитарната помощ за бежанците;

28. приветства активната роля на Йордания за разрешаването на конфликтите в Близкия 
изток, както и неговите сериозни усилия да приеме бежанци от сирийския конфликт; 
ще приветства подписването от Йордания на Конвенцията на ООН за статута на 
бежанците;
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Ливан

29. призовава за бързо прилагане на плана за действие и изразява съжаление във връзка 
с бавния темп на реформите, но е наясно с нестабилността на обстановката, особено 
поради продължаващия конфликт в Сирия;

30. счита, че помощта от Съюза следва да се съсредоточи върху подкрепа за 
институциите и развитието на техния капацитет, върху укрепването на съдебната 
система и нейната независимост, както и върху помощ, предоставяна на границите; 
призовава ливанския парламент да възобнови работата си;

Либия

31. насърчава либийските органи да продължат провеждането на демократични 
реформи и действия, насочени към стабилизиране на сигурността и политическата 
обстановка; призовава за възобновяване на преговорите за подписване на 
споразумение за асоцииране между Съюза и Либия;

32. призовава Европейската комисия и ЕСВД да съсредоточат подкрепата си върху 
изграждането на институции в Либия и развиването на техния капацитет, върху 
изготвянето на конституцията, обучението на либийски високопоставени служители, 
като се отдава приоритет на сектора на сигурността и сигурността по границите, 
както и в други области, например правосъдието; 

Мароко

33. счита, че прилагането на конституцията, реформата в правосъдието и укрепването 
на капацитета на демократичните институции следва да бъдат основната цел на 
подкрепата на Съюза за Мароко;

34. препоръчва бързо прилагане на новата конституция, придружено от график за 
приемането на основни закони и националната харта за реформа на съдебната 
система, и в тази връзка подчертава, че тази реформа е в ход в продължение на най-
малко три години, със значителна финансова подкрепа от страна на Съюза; 
припомня, че прилагането на политически реформи, и по-специално на процеса за 
напредък в регионализацията, като същевременно се зачитат културните, 
икономическите и социалните особености, следва да допринесе за развитието на 
Мароко;

35. приветства активната роля на Мароко в разрешаването на конфликта в Сирия и за 
търсене на решение на положението в Сахел в рамките на ООН, както и в контекста 
на инициативите за регионално сътрудничество; потвърждава подкрепата си за 
действията на специалния пратеник на генералния секретар на ООН с оглед 
постигане на справедливо, трайно и взаимно приемливо политическо решение 
съгласно съответните резолюции на Съвета за сигурност на ООН;  

Палестина
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36. призовава за ефективно изпълнение на новия план за действие; приветства 
напредъка, постигнат от палестинските органи за изпълнението на настоящия план 
за действие, въпреки изключително трудната ситуация, която се дължи по-специално 
на израелската окупация и на съответните финансови предизвикателства;

37. отново призовава за вътрешнообщностно палестинско помирение, което следва да 
доведе до незабавно провеждане на президентски и законодателни избори; 

38. призовава Европейската комисия и ЕСВД да подкрепят приоритетно стъпките за 
установяване на институционално овластяване, модернизацията на публичните 
услуги и проекти, насочени към ангажирането на жени и млади хора в икономически 
и политически дейности;

Сирия

39. припомня дълбоката си загриженост във връзка с катастрофалното хуманитарно 
положение и счита, че непосредствен приоритет за международната общност и за 
Съюза е да се сложи край на конфликта, особено чрез оказване на подкрепа за 
опитите за медиация като Женевската конференция II и чрез увеличаване на 
хуманитарната помощ;

Тунис

40. приветства засилените ангажименти от страна на Съюза и Тунис, както е видно от 
плана за действие, и призовава двете страни да го приемат, но изразява съжаление 
във връзка с факта, че е постигнат малък реален напредък в консолидирането на 
прехода към демокрация и разширяването на извънредното положение;

41. призовава Европейската комисия и ЕСВД да увеличат подкрепата за действия за 
отваряне на регионите чрез проекти за развитие на инфраструктурата, за действия в 
полза на заетостта, особено на младите хора, за гражданското общество на 
регионално равнище, както и за реформата на съдебната система с оглед 
установяване на върховенството на закона, като същевременно се зачитат правата на 
човека и основните свободи;

°
° °

42. възлага на своя председател да предаде настоящата резолюция на Съвета, на 
Комисията, на заместник-председателя на Комисията/върховен представител на 
Съюза по въпросите на външните работи и политиката на сигурност, на 
Европейската служба за външна дейност, на правителствата и парламентите на 
държавите членки и държавите от ЕПС, както и на генералния секретар на Съюза за 
Средиземноморието


